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"a) the terms “a territory” and “the other territory” mean the territory
In which the taxation laws administered by the Ministry of Finance
and Economy of Korea or the Ministry of Finance of Taiwan are
applied, as the context requires; |
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" (ii) in the case of Korea, the Minister of Finance and Economy or the

Minister’s authorised representative. |
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KOREAN MISSION IN TAIPEI

Mr. Chiou Gow-wei
Representative
Taipei Mission in Korea

Dear Representative Chiou,

I have the honour to notify you of the amendments to the Agreement
between the Korean Mission in Taipei and the Taipei Mission in Korea for the
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect
to Taxes on Income (hereinafter referred to as the “Agreement”), due to a
government reorganization of the Republic of Korea.

As my Mission has already informed through the former letter dated
December 26, 2025, our Side would like to propose that Article 3 (General
Definitions), paragraph 1, of the Korean, Chinese and English language texts of
the Agreement be revised, respectively, as follows:

1. Proposed revision to Article 3, paragraph 1, subparagraph a):
<t et @Y R ChE Z d9rolgt 2| mal shxol MWFAKNE L&
CHRtel R 27E 225k Mol M8l FYS Yoot
“(—) T—HEEE, R OEAE, , BRETXEESVBHRBREUBEBEREEZ
WIEFTBA 2,
“a) the terms “a territory” and “the other territory” mean the territory in which the
taxation laws administered by the Ministry of Finance and Economy of Korea or the
Ministry of Finance of Taiwan are applied, as the context requires;”

2. Proposed revision to Article 3, paragraph 1, subparagraph g) (ii):
) o= Z2, MEZEAMEYD £ a9 AT Us Uzl
<. ERE, EHBREPTRIEBEIRE, 7
“(ii) in the case of Korea, the Minister of Finance and Economy of the Minister’s
authorised representative.”

Rm. 1506, 15F, No. 333, Keelung Rd., Sec. 1, Taipei 110, Taiwan Tel : +886-2-2758-8320~5 Fax : +886-2-2757-7006
E-mail : taipei@mofa.go.kr



KOREAN MISSION IN TAIPEI

If the above-mentioned amendments are acceptable to your Side, I have the

pleasure to suggest that this letter and your acceptance reply constitute a mutual

consensus reached between two Missions on the amendments, which shall enter

into force upon receipt of your reply.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

2 A

Koh Sang-wook

Acting Representative

Korean Mission in Taipei

Rm. 1506, 15F, No. 333, Keelung Rd., Sec. 1, Taipei 110, Taiwan Tel : +886-2-2758-8320~5 Fax :

E-mail : taipei@mofa.go.kr

+886-2-2757-7006
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"a) the terms “a territory” and “the other territory” mean the territory
in which the taxation laws administered by the Ministry of Finance
and Economy of Korea or the Ministry of Finance of Taiwan are

applied, as the context requires; |
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" (ii) in the case of Korea, the Minister of Finance and Economy or the
Minister’s authorised representative. |

RS

? &x’ﬁ4{$%$&£$1k%1@&,ﬁ

g g
I AR M i,%:“»]g:;fljf%a—rﬁ@,pgiiio |

SRR A “K)I‘w"#

et o AAT R A B R S A R AR P IR i it
BT R AR IS RAFRR Y MY Y A Y AR B AR
SRR T X BT T4 SpE A pk o
5 2 7

FriE B o A &3
B EAA



TAIPEI MISSION IN KOREA

6th FI., Gwanghwamun Bldg., 149, Sejong-daero, Jongno-gu, Seoul 03186, Korea
Tel: (02) 6329-6000 Fax: (02) 6329-6036

Mr. Iwang Jacho
Representative

Korean Mission in Taipei
August-04 2026

Dear Representative Hwang;:

I have the honor to acknowledge receipt of the letter dated April 28, 2026
which reads as follows:

“I have the honour to notify you of the amendments to the Agreement
between the Korean Mission in Taipei and the Taipei Mission in Korea for the
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income (hereinafter referred to as the “Agreement”), due to
a government reorganization of the Republic of Korea.

As my Mission has already informed through the former letter dated
December 26, 2025, our Side would like to propose that Article 3 (General
Definitions), paragraph 1, of the Korean, Chinese and English language texts
of the Agreement be revised, respectively, as follows:

1. Proposed revision to Article 3, paragraph 1, subparagraph a):

“h vetZ  gor gl b2 ZF goro|zt 2o iz}
st=ol IWYFME EE CHT IHHEIF LB MOl
HEElE EYS Ysict. »

“(—) —7TREEL R M | RETNIEREN RRE S E
EEIREREE 2 RIEFTEA 258,

“a) the terms “a territory” and “the other territory” mean the
territory in which the taxation laws administered by the Ministry of
Finance and Economy of Korea or the Ministry of Finance of Taiwan
are applied, as the context requires;”

2. Proposed revision to Article 3, paragraph 1, subparagraph g) (ii):
©2) oh=ol FL, MEBHEHH == 19 Hst Y=
CHE 2l
“2. 1EFEE , HUBREHBRIEZEZ2RE. »

“(ii) in the case of Korea, the Minister of Finance and Economy or the
Minister’s authorised representative.”
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TAIPEI MISSION IN KOREA

6th Fl., Gwanghwamun Bldg., 149, Sejong-daero, Jongno-gu, Seoul 03186, Korea
Tel: (02) 6329-6000 Fax: (02) 6329-6036

If the above-mentioned amendments are acceptable to your Side, I have the
pleasure to suggest that this letter and your acceptance reply constitute a mutual
consensus reached between two Missions on the amendments, which shall enter
into force upon receipt of your reply.”

In reply I have the honor to accept, on behalf of the Taipei Mission in Korea,
the foregoing understanding and to confirm that the aforesaid letter and this reply
shall constitute an agreement between two Missions. The Chinese, Korean and
English language texts of the Agreement are all amended in rotation and are
effective upon your receipt of this reply.

Sincerely,

HFTT

Chiou Gow-wei
Representative
Taipei Mission in Korea



